PRODUCT OVERVIEW HVORDAN OPERERE
PR/AV: SI3 p ved 3 dreie den roterende bryteren med klokken og I3 av ved  dreie

mot klokken.

Las/I3s opp: SI lyset raskt pd og av to ganger innen 1s.

Endring Av Lysmodus: Nr lyset er pa , fortsett & rotere bryteren med klokken for
trinnlgs justering av lysmodus i fglgende rekkefglge: lavt oransje lys, hgyt oransje lys,
lavt varmt hvitt lys og hgyt varmt hvitt lys. Ved & dreie bryteren mot klokken vil
lysmodus endres i motsatt rekkefglge.

INSTRUKCJA OBSLUGI

WEACZ/WYLACZ: Przekre¢ gatke w prawo, aby wiaczy¢ Swiatho. Przekrec gatke w
lewo, aby wytgczy¢ swiatto.

magas fényerejci meleg fehér fény. A kap

16 oramutat jardsaval ellentétes iranyd

IN THE BOX

HIGH
20m

QOOoLIGHT

HOW TO OPERATE
ON/OFF: Turn on by rotating the rotary knob clockwise and turn off by rotating
counter-clockwise.

Lock/Unlock: Quickly turn the light on and off twice within 1s.

Change Light Output: When the light is on, keep rotating the rotary knob clockwise
for the stepless adjustment of the light output in the following order: low orange
light, high orange light, low warm white light, and high warm white light. Rotating the
rotary knob counter-clockwise will change the light output in the reverse order.

Warm White Light Mode

Handle Buckle Blokowanie/Odblokowanie:Szybko wiacz i wytacz swiatto dwukrotnie w ciagu 1 sekundy.

Orange Light Mode 11m 2m

Qo & W I ‘¢ _=_

98cd IPX5 0.8m 415g/14.640z

WHCTPYKUMA

BKJ1/BbIKIJ1: nosepHuTe No 4acoBoli CTpeke nepeksioyatenb UTo6bl BKIIOUNTD
$oHapb, 4TOGbI BLIKIIIOUMTH MOBEPHUTE €ro NPOTUB YaCoBOI CTPENKM.

USER
MANUAL

Zmiana Poziomu Jasnosci: Kiedy $wiatto jest wiaczone, kre¢ gatka w prawo, aby
zmienic poziomy jasnosci w nastepujacej kolejnosci: $wiatto pomara fi czowe w trybie
niskim — $wiatfo pomara i czowe w trybie wysokim — $wiatto ciepfe biate w trybie niskim
— $wiatto ciepte biate w trybie wysokim. Krecenie gatka w lewo spowoduje zmiane trybow
w odwrotnej kolejnosci.

BEDIENUNGSANLEITUNG

AN/AUS: Zum Einschalten den Drehschalter im Uhrzeigersinn drehen und durch
Drehen gegen den Uhrzeigersinn wieder halt

Sperren/Entsperren: Schalte das Licht innerhalb von 1 Sekunde zweimal schnell ein
und aus.

Licht einstellen: Im eingeschalteten Zustand den Drehschalter weiter im
Uhrzeigersinn drehen, um das Licht stufenlos in der folgenden Reihenfolge
einzustellen: Niedriges orangenes Licht, hohes orangenes Licht, niedriges
warmweiBes Licht und hohes warmweiBes Licht. Durch Drehen des Drehschalters
gegen den Uhrzeigersinn wird in umgekehrter Reihenfolge durch die Modi geschaltet.

A HASZNALAT MODJA

BE/KI: A bekapcsolashoz forgassa a forgathatd kapcsolot az Gramutatd jaraséval
megegyezd iranyba, a kikapcsolashoz az Gramutatd jarasaval ellentétes iranyba.

6bICTPO BKNIOUMTE U BbIKMIOUNTE pOHAPD

nBabl B TeyeHne 1 cekyH/bl.

WU3meHeHue fpKocTu: Korja poHapb BKIIOUYEH, OBEPHUTE
niepeKioyaTesb Mo YacoBOVI CTPESIKe 1A MNaBHOM PerynpoBKI APKOCTY
doHapa B creaytoLiem NOpAAKe: MUHUMaNbHbIN OpaHXeBblil CBET,
MaKCMabHbIi OpaH>KeBbIii CBET, MUHUMAabHbIN TeMblii CBET,
MaKCMMarbHbIV Tenbiil CBeT. BpalleHue nepekiouaTena NpoTHB YacoBoi
CTPenKu perynnpyeT ApKOCTb B 06paTHOM MopAfKe.

[P A\

(L)110*(D)123.5mm Rechargeable Li-ion Battery
(L)4.33*(D)4.86in 16.65Wh (4500mAh / 3.7V)

HVORDAN BRUKE
P / AV: Genom att roterna knappen medurs tands lampan, rotera moturs for att
slécka.

Las/I&s upp: Tand och slack lampan snabbt tv& génger inom 1 sekund.

findra Effektiage: Nir lampan ar tind, fortsétt rotera knappen medurs for att
stegldst justera mellan, I8gt orange sken, starkt orange sken, 13gt varmvitt sken och
starkt varmvitt sken. Vrider du knappen moturs slocknar lampan i omvand ordning.
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LOGO Nameplate

* Above data are tested per ANSI/NEMA FL 1-2009 standard in Olight's labs for reference.
The tests are performed indoors under a room temperature of 25 degrees celsius with

windless conditions. The runtime may vary depending on the external temperature and
ventilation conditions, and these biases may affect the results of testing.

MANUAL DE USO

Encendido / Apagado: Enciéndala girando el interruptor en sentido horario y
apaguela girando el interruptor en sentido antihorario.

Bloquear / Deshloquear: Encienda y apague rapidamente I luz dos veces en 1 segundos.
Cambiar la Potencia: Con la luz encendida, siga girando el interruptor en sentido
horario para una regulacion continua en el siguiente orden: Luz naranja de baja
potencia, luz naranja de alta potencia, luz blanca célida de baja potencia y luz blanca
célida de alta potencia. Gire el interruptor en sentido antihorario para cambiar la
luminosidad en el orden inverso.

Orange Light LED

Olantern Classic Mini USB-C Charging Cable

SPECIFICATIONS
WARM WHITE LIGHT MODE  CCT: 5000~5500K

LOW 130 lumens —:Z—M

it

HOE TE BEDIENEN

AAN/UIT: Aanzetten door de draaiknop met de klok mee te draaien en uitzetten door
de knop tegen de klok in te draaien.

Vergrendelen/Ontgrendelen: Schakel het licht snel twee keer in en uit binnen 1
seconden.

Lichtopbrengst Veranderen: Wanneer het licht aan is, blijft u de draaiknop met de
klok mee draaien voor de geleidelijke aanpassing van de lichtopbrengst in de
volgende volgorde: laag oranje licht, hoog oranje licht, laag warm wit licht, en hoog
warm wit licht. Door de draaiknop tegen de klok in te draaien, verandert de
lichtopbrengst in de omgekeerde volgorde.

Protective Cover

KAYTTOOHJEET
ON/OFF: Kierré kytkinta myotapaivaan kaynnistaaksesi ja vastapaivaan
sammuttaaksesi lampun.

Lukitus/avaus: Sytytd ja sammuta valo nopeasti kahdesti 1 sekunnin sisalla.
Valoasetukset: Valon ollessa paalld, kierrd kytkinta my6tapaivaan vaihtaaksesi
portaattomasti valoasetuksi jarj d: himmed oranssi, kirkas
oranssi, himmeé ja kirkas lammin valkoinen. Vastapdivéén kierrettdessa
valoasetusten jarjestys on kéénteinen.

HIGH 300 lumens

ORANGE LIGHT MODE CCT: 2000~2100K

i

LOW 5 lumens —:‘— 60h ‘

Lezéras/Feloldas: 1 masodpercen beliil kétszer gyorsan kapcsolja be és ki a ldmpat. MOD DE OPERARE

Pornire/Oprire: Pentru pornire se invarte butonul in sensul ceasului. Pentru oprire se
invarte in sensul opus ceasului.

Blocare/Deblocare: Porntiti si stingeti lanterna rapid de doua ori (in mai putin de
1sec) o

A Vilagitasi Mod Megvaltoztatasa: A bekapcsolt allapotban |6vé lampén forgassa a
kapcsoldt az ramutatd jardsaval megegyez6 irdnyba a vilagitési mod kvetkezd
sorrendben torténd fokozatmentes megvaltoztatasahoz: alacsony fényerejd
narancssarga, magas fényerej(i narancssarga, alacsony fényerejdi meleg fehér fény,
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HIGH 100 lumens

Olantern (Ciassic) Mini
Stylish mini camping light with dual light sources.

2h

Light LED

itant

CHARGING

The product was set to be in lockout mode before delivery. Please unlock and fully

WARNING

* DO NOT store the product in the car or any place where the temperature may

WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair or

Schimbarea Intensitatii: In timp ce lanterna este pornita, se roteste butonul in
sensul ceasului pentru a trece prin modurile de intensitate in ordinea urmatoare: mic
portocaliu, mare portocaliu, mic alb cald, mare alb cald. Atunci cand butonul este

BATTERY LEVEL INDICATOR

25wy MODALITA D'UTILIZZ0

[cjggg it befor first ”(Se' Connzct Te entd.Oflthg ‘:jr)o"ide‘j ltJhSB-l(|3-cabIedto in 7Xtetr;:at| ;)(()C‘:\‘?TGOI C 'th P © Otherwise the dust (EN)English .___________._.___. o invartit in sensul opus ceasului trece invers prin modurile de intensitate. 3 il OONEIOE‘E:] 3l ?‘3 ié’} EEEAANFOR F7 ddS 72 b ON/OFF: Si accende ruotando la manopola in senso orario e si spegne ruotando in replacement.
-C power source (power adapter not included), open the silicone dust plug tha . place the product in any dusty environment. Otherwise, the dust may taho 7 So] B e A torary - ! ) .
shields the USB-C charging port of the product, and then insert the other end of the enter the rotary knob switch and cause it to malfunction. (CN) ‘fﬁﬁ.sthz """""""""" o A2 D A 12 ool 3 A B2 23 S8 go|ES WA Blocca/Shlocca: Accendi e spegni rapidamente la luce due volte entro 1 secando. w'.ﬂ"" Zyears of purchase: Contact Olight for repair or replaclerlnentl.
cable into the USB-C charging port. It takes no more than 5 hours to fully charge the * DO NOT disassemble the product. (Fl)Finnish . _ ________________. 0 At 19 32 RE W A2 & 5 ek Cambiare Potanza Di liuminaziose: Quanto I lcé & 2ccesa. confinuare a rictare This warranty does not cover normal wear and tear, modifications,
liht. The flash red indicator means charging, while the green indicator means + DO NOT immerse the product in seawater or other corrosive meda to avoid (NO) Norwegian . _ _ __ __ ________ ol BUKOPUCTAHHA ' ' W) 28: 2olEs AA gl JulolA, 4y enS A R B0 [t ey e e misuse, disintegrations, negligence, accidents, improper maintenance, or
charging completed (battery level > 95%). damage to the product. . yg'"'"",e""“l BumiHenHs: [in TOro, Lo ySivkiyTU caiTAnLHIK, 233%%55 A #in}%fj‘ g%alai]gi:l]—%sowg}g%ﬂ %E‘]E"] E}DE] éi‘or seguente ordine: luce arancione bassa, luce arancione alta, luce bianca calda bassa repair by anyone other than an Authorized retailer or Olight itself.

* Please prevent it from falling and handle it with care. (SV)Swedish . _ _ ______________. 02 ;:g;;:z;::'i"lg;:z::ﬁﬂee";ﬁ?z;g::f:::::s:g:ﬂfg;ﬁﬁ' AnaToro, 25 ol %]g} o_] ; ; olE) HA% b;E _%i& qr%‘éz %E] 2 %*3] e luce bianca calda alta. Ruotando il selettore in senso antiorario si cambia

I'emissione luminosa nell'ordine inverso.

(NL) Nederlands _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ ____._
(PL)Polska _ _ _ _ _ _ _ ___________._ 02

« Fully charge the battery before storing the light for a long period of time.

NOTICE

olgol nER WARYTH

y LWBKAKO YBIMKHITb Ta BUMKHITb NiXTapuk

y P USA Customer Support: cs@olightstore.com
[Biui npoTArom 1 cekyHau.

Global Customer Support: contact@olightworld.com

3mina AckpaBocti CBiTIHHA: Konu CBITUNbHIK YBIMKHEHNIA,

a. qu" r?atlllllgtthe rOt?fo!‘[nog 3W|tCha th: 'zd;ﬁatordtll{”;]st :‘)In a}:‘d \ « Please keep the product away from radios, as the PWM modulation of the rotary (DE) Deutsch . _ ________________ 03 NPOAOBXyIiTe 06ePTaTH KOMNILLATKO NepemMIKaya 3a roANHHIKOBOK Admildnu AKO OBSLUHOVAT Visit www.olightworld.com to see our complete product
f#eobzgécalgvel:rgsl (())w g‘yer seconds; And the red light flashes when knob may cause noise to the radio signals. (HU) Magyarorszdg . ______ 0 CTPIKOIO /Y17 MIABHOTO PEryIOBAHHA CBITNA B HACTYNHOMY NOPAAKY: lasile: elaavaugniamunsndiuninm uazilalaawyumiuduuniing ON/OFF: Zapne sa otocenim ototného gombika v smere hodinovych ruticiek a vypne line of portable illumination tools.
y © @ « The vintage copper color is a result of aging craftsmanship. The uneven color is normal. B O e KD T oMap e Ca o CaCke e rne fanviFeuanden: iauazialvasedusamFasasaiamely 1 Juil sa otoGenim proti smeru hodinovjch rutiCiek.
30%-100% 5%-30% 0%-5% o ] « Best charging efficiency with a 10W or higher-capacity power source. (RU)Pycckmit . _ . 04 gz:efz:;;a&iﬁ?:;f:::gs;i?;;V? g;::;?:;::.::ﬁma wiRguuas: deliinaglimugniawumadaninufadiuuaniasaemusiy: Zamkniit/0domknit: Rychlo zapnite a vypnite svetlo dvakrat do 1 s.
[ ] [ J ® --l-.i.) « When the light is turned on at the high warm white light setting for 15 minutes, the (ES)Espafiol _ _ _ _ _ _ _ _ _ ________._ 04 HanawTyBaHHsA y 3B0POTHOMY MOPSAKY. idiel Fdngauaddaneugu Fneugugmusiaduumudanin Zmena Svetelného Vikonu: Kedje svetlo zapnuté, otatajte ototnjm gombikom v
Green Light Red Light Red Light Flash “ brightness will slowly drop to 62% within 3 minutes, and then remain constant. ffeunast Audaundy smere hodinovjch ruciiek pre plynulé nast telného vikonu v nasleduj
(RO)Romanesc _ _ _ _ _ _ _ _________._ 04 poradi: slabé oranZové svetlo, vysoké oranZové svetlo, nizke teplé biele svetlo a

* When the battery power is lower than 30%, the maximum brightness of warm

~_

b. When charging, the indicator displays the remaining battery level. vysoko teplé biele svetlo. Otocenim otocného spinaca proti smeru hodinovych ruciciek

NOTE: white light is limited to 26%, and the maximum brightness of orange light is (UA) Ukrainian __ _ _ _____________ 05 BRBEENT Zmenite vistup svetla v opatnom pora
imi 9 YA 1 .
100%-95% 0%-95% 1. Best charging efficiency with a 10W or higher-capacity power source. I|m|ted to 57%. o o ) ) UPYBEE . 05 ON/OFF: [z, 7 £E5HEY KET & AV (=Y £T, O—& Y INSTRUCTIONS D'UTILISATION
[ ) @ 2. The product will automatically unlock when it is connected to a charger and in * Vibrate Alert: A qug V|l?rat|on ale(t W|I|lact|vate whenl Ioc!(lng or unlocking the ) -y %’-’&)ﬁﬂ?ﬁ‘i‘lﬁl Y ‘“_ @Egﬂ'é v ;;(ff\ Y i%’ Allumage/Extinction : Allumez la lampe en tournant le bouton rotatif dans le sens des
Green Light Red Light Flash lockout mode. product. A short vibration alert will activate when switching between orange and (KR)®=tel o ____. 06 2 e ~ 0 = U aiguilles d'une montre. Tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour

warm white light. AvS 7o/ Bys 79 MER: 282 (1BLR) 0—41U -2
"""""""""""" 1y FE2AEL TRRCBREA VAT 5L, OvITUME—
EXCLUSION CLAUSE (FR) Frangais __ _ _ _ _ _ _ __________ 06

RlolY, sl Y TEET.

COMO OPERAR
Liga/Desliga (ON/OFF): Ligue girando o botdo giratdrio no sentido horério, desligue

éteindre la lampe.

QouiGHT

¢. When discharging, the indicator displays the remaining battery level. Verrouillage/Déverrouillage : Allumez et éteignez rapidement la lampe 2 fois en

30%-100% 5%-30% 0%-5% ol moins de 1 seconde. e Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd
) o ® . KENENPYERS: 54 MRITLTOSE &I, B/ TEE 5 oy A Bloquear/Desbloquear: Ligue e desligue rapidamente a luz por duas vezes em 1s. e G g ’ gy 50,
Olight i not liable for damages or injuries sustained resulting from the (IT) kaliano _ _ _ _ ________________ 07 HEYICELET B E . A EEEEAL Y UK. SEEAL Y Changement De Mode : Lorsque la lampe est allumée, continuez & tourner le bouton ' T S 4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road, Changan Town,
Green Light Red Light Red Light Flash DANGER usage of the product inconsistent with the warnings in the manual, (SK) Slovenskyjazyk o O%. MEEEREY. SEEREEN OIS CEEE T rotatif dans le sens des ai.g‘uillesld-une montre pourlr\égler la puissance IUmip\euseA AItoyarA Sfl[da De Luz; Coma |U,Z acesa, clnntlnue girando 0 potao giratério no . Dongguan City, Guangdong, China.
A L ) « DO NOT shine the light directly into human eyes. This may cause temporary including but not limited to using the product inconsistent withthe |+~~~ T T ST T T T T T m o T T 9, D—4 U —24 v FERESEY ICET & . HOIERTHE selon fordre suivant : lumitre faible en orange, lumiére forte en orange, lumicre faible gentidolhorarioiparaloalistelcontimoldatsaidaldeliz falSealinteloren: uzrana Made in China
While in the locked state, rotate the knob and the red indicator will be on for - ded lockout mod (PT) Portugués 07 PRI £ en blanc, et lumiére forte en blanc. Tourner le bouton rotatif dans le sens inverse des baixa, luz laranja alta, luz branca quente baixa e luz branca quente alta. Girar o botdo
blindness or permanent damage to the eyes. recommended lockout moge. g (FbjFortugues o - ---— - ° rotativo no sentido anti-horario mudara a saida de luz na ordem inversa.

5s to indicate the locked status. aiguilles d'une montre changera la puissance lumineuse dans l'ordre inverse.
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